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Preface

The Research Centre for Chinese Ancient Texts was founded as the Chinese Ancient Texts (CHANT)
Database Project in 1988. In establishing a computerized database of the entire body of extant Pre-
Han and Han traditional Chinese texts, the Centre received a grant from the UPGC and was given
technical support by the Computer Services Centre of The Chinese University of Hong Kong. The
database containing nine million characters in 103 works was completed in 1992. To date, 62
volumes of concordances have been published in book form.

In 1992, the Centre extended its project to cover texts of Wei-Jin and the Northern and Southern
Dynasties. This project gained support from the Chiang Ching-kuo Foundation for International
Scholarly Exchange of Taiwan and the Research Grants Committee of Hong Kong. Twenty-four
million characters in 800 works have been input into the database and the ICS Concordances to
Works of Wei-Jin and the Northern and Southern Dynasties will be compiled and published in
book form. Scholars whether they are interested in Chinese literature, history, philosophy, linguistics,
or lexicography, will find in this series of concordances a valuable tool for their research.

Due to the magnitude of the database, the ICS Concordances to Works of Wei-Jin and the
Northern and Southern Dynasties is planned in two stages. In the first stage, texts without existing
concordances will be dealt with. In the second stage, texts with existing concordances will be
redone. Ancient Chinese encyclopaedias like the Taiping yulan and Yiwen leiju as well as variant
versions of the texts will be used for collation purposes in the textual notes.

The concordance was looked upon by scholars as one of the most useful tools for research. In
China, large-scale compilation of ancient Chinese concordance started in the 1930s under the direction
of Dr. William Hung of the Harvard-Yenching Institute. Unfortunately, work on this series was cut
short by the Second World War. Although some sixty concordances were published, a far greater
number of texts remained to be done. However, with the advent of the computer the establishment of a
database of all extant ancient works become a distinct possibility. Once such a database was established,
a series of concordances could be compiled to cover the entire range of ancient Chinese studies.

The compilation of the /CS Ancient Chinese Texts Concordance Series is about to be completed
while the work on the ICS Concordances to Works of Wei-Jin and the Northern and Southern
Dynasties is about to begin. We hope that with these two series of concordances, more innovative
scholarly research of a higher order can be done. As we intend to extend our work to cover subsequent

ages, any ideas and suggestions which may be of help to us in our future work are welcome.
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Guide to the Use of the Concordance

1. Text

1.1

1.3

1.4

The text printed with the concordance is based on the Qunshu kaosuo (QSKS) edition. As this
edition is not totally free from corruptions, other editions have been used for collation purposes.
Since emendations of the text are incorporated solely for the reference of the reader, care has
been taken to have them clearly marked as such, both in the full text and in the concordance,

so that the original text can be retrieved simply by putting aside the emendations.

Round brackets signify deletions while square brackets signify additions. This device is

also used for emendations. An emendation of character “a” to character “b” is indicated by
(a) (b),e.g.,

(Fi) 149 )& #R 1/2/1
The round brackets indicate that the character ff§ in the QSKS edition has been deleted
on the authority of the Shipin jizhu (p. 24).

(AR BRI =47 1/1/3

The square brackets indicate that the two characters @KLk, missing in the QSKS edition,
has been inserted on the authority of the Yinchuang zalu (juan 2, p. 8) and Shipin
Jizhu (p. 1).

{if (W) (k) 2 & S 1/2/17

The round brackets and square brackets indicate that the character K in the OSKS
edition has been emended to #k on the authority of the Shipin jizhu (p. 41).

Where the text has been emended on the authority of other editions or other works, such
emendations are either incorporated into the text or entered as footnotes. For explanations,

the reader is referred to Works Cited on p. 23.

For all concordanced characters, only the standard form is used. Variant or incorrect forms
have been replaced by the standard forms as given in Morohashi Tetsuji’s Dai Kan-Wa jiten
(Tokyo: Taishiikan shoten, 1974) and the Hanyu da zidian (Hubei cishu chubanshe and Sichuan
cishu chubanshe, 1986-1990).
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1.5 The textual notes are mainly based on Gu Zhi’s Zhong Jishi Shipin jian, Ch’a Chu-hwan’s
- Zhong Rong Shipin jiaozheng, Cao Xu’s Shipin jizhu and Lii Deshen’s Zhong Rong Shipin
Jjiaoshi.
a. A figure on the upper right hand corner of a character refers to a textual note at the bottom
of the page, e.g.,
w2 JIBEFE 1/1/13

the superscript ! ? refers to note 12 at the bottom of the page.
p P pag

b. A range marker » <« added to the superscript indicates the extent to which the text is
affected, e.g.,

B AN HR 11212

The range marker indicates that the two characters & /] are affected by note 4.
c. Where there are more than one variant reading, these are indicated by A, B, e.g.,

SEREFAM MG L2A 1/2/5

Note 6 reads A. 5 (il 8EE) H29Ke 551 B. & (Gipi SR 1) H20RE 55

2. Concordance

2.1 In the entries the concordanced character is replaced by the O sign. The entries are arranged
according to the order of appearance in the text. The frequency of appearance of the character
concerned in the whole text is shown, and a list of all the concordanced characters in frequency
order is provided in the Appendix.

2.2 The entries are listed according to Hanyu pinyin. In the body of the concordance only the
most common pronunciation of a character is listed under which all occurrences of the character
are located.

2.3 Every citation is followed by a reference to chapter, page and line, e.g., 1.1/2/3,

1.1 denotes the chapter.
2 denotes the page.
3 denotes the line.

3. Index

A Stroke Index and an Index arranged according to Hanyu pinyin are included.
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3.1 The pronunciation given in the Ciyuan (Beijing: The Commercial Press, 1979-1983) and the
Hanyu da zidian is used. Where a character has two or more pronunciations, it can be found
under any of these in the Index. For example: @t which has four pronunciations: shud, shui,
yue, tud is to be found under any one of these four entries. Characters with the same
pronunciation but different tones are listed according to tone order. Characters of which the

pronunciation is unknown are relegated to the end of the Index.

3.2 In the body of the Concordance only the most common pronunciation of a character is listed,

but in the Index all alternative pronunciations of the character are given.

3.3 In the Stroke Index, characters with the same number of strokes appear under the radicals in

the same order as given in the Kangxi zidian.

3.4 A correspondence table between the Hanyu pinyin and the Wade-Giles systems is also provided.
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A ch*ing qing F hui hui k‘ou kou
a a chiu Jiu fa fa hun hun ku qu
ai ai ch®iu qiu fan fan hung hong k‘u ku
an - oan chiung Jiong fang fang huo huo kua gua
ang ang ch‘iung qiong fei fei k‘ua kua
ao ao cho zhuo fen fen J kuai guai

ch‘o chuo feng feng Jan ran k ‘uai kuai

C chou zhou fo fo Jang rang kuan guan
cha zha ch‘ou chou fou fou Jjao rao k ‘uan kuan
ch‘a cha chu zhu fu fu Jje re kuang guang
chai zhai chu chu jen ren k ‘uang kuang
ch‘ai chai chua zhua H Jjeng reng kuei qui
chan zhan ch‘ua chua ha ha jih ri k‘uei kui
ch‘an chan chuai zhuai hai hai Jjo ruo kun gun
chang zhang ch’uai chuai han han Jjou rou k‘un kun
ch'ang chang chuan zhuan hang hang Ju ru kung gong
chao zhao ch’uan chuan hao hao Juan ruan k ‘ung kong
ch‘ao chao chuang zhuang he he jui rui kuo guo
che zhe ch‘uang chuang hei hei Jun run k‘uo kuo
ch'e che chui zhui hen hen Jjung rong
chei zhei ch'ui chui heng heng L
chen zhen chun zhun ho he K la la
ch'en chen ch®un chun hou hou ka ga lai lai
cheng zheng chung zhong hsi xi k‘a ka lan lan
cheng cheng ch‘ung chong hsia xia kai gai lang lang
chi Ji chii ju hsiang xiang k‘ai kai Tao Tao
ch*i qi ch'i qu hsiao xiao kan gan le le
chia jia chiian Jjuan hsieh xie k‘an kan lei lei
ch'ia qia ch*lian quan hsien xian kang gang leng leng
chiang Jjiang chiieh Jjue hsin Xin k‘ang kang 14 T4
ch'iang qiang ch*lieh que hsing xing kao gao lia Tia
chiao Jjiao chiin jun hsiu xiu k‘ao kao Tiang liang
ch*iao qiao ch'iin qun hsiung xiong ke ge liao Tiao
chieh Jie hsi Xu k‘e ke lieh lie
ch*ieh qie E hsiian xuan kei gei lien lian
chien Jian e e hstieh xue ken gen Tin Tin
ch'ien  qian eh e hstin xun k‘en ken ling ling
chih zhi ei ei hu hu keng geng Tiu Tiu
ch*ih chi en en hua hua k‘eng keng lo Te
chin Jjin eng eng huai huai ko ge Tou Tou
ch*in qin erh er huan huan k‘o ke lu Tu
ching Jjing huang huang kou gou Tuan Tuan




B SHEEPTEHRE ] -y (17)
Tun Tun nu nu sai sai t'e te tsung zong
Tung Tong nuan nuan san san teng deng ts‘ung cong
Tuo Tuo nung nong sang sang t‘eng teng tu du
1u 1a ni ni sao sao ti di tiu tu
1ieh 1le niieh niie se se ti ti tuan duan
sen sen tiao diao t uan tuan
seng seng t'iao tiao tui dui

ma ma 0 0 sha sha tieh die tiui tui
mai mai ou ou shai shai tieh tie tun dun
man man shan shan tien dian tun tun
mang mang shang shang tien tian tung dong
mao mao pa ba shao shao ting ding t'ung tong
me me p‘a pa she she t'ing ting tzu zi
mei mei pai bai shei shei tiu diu tz'u ci
men men pai pai shen shen to duo
meng meng pan ban sheng sheng t'o tuo
mi mi p‘an pan shih shi tou dou wa wa
miao miao pang bang shou shou tou tou wai wai
mieh mie p‘ang pang shu shu tsa za wan wan
mien mian pao bao shua shua ts'a ca wang wang
min min p‘ao pao shuai shuai tsai zai wei wei
ming ming pei bei shuan shuan ts‘ai cai wen wen
miu miu p‘ei pei shuang shuang tsan zan weng weng
mo mo pen ben shui shui ts‘an can ) WO
mou mou p‘en pen shun shun tsang zang wu wu
mu mu peng beng shuo shuo ts‘ang cang

p‘eng peng S0 Suo tsao zao

pi bi sou sou ts‘ao cao ya ya
na na pi pi ssu si tse ze yang yang
nai nai piao biao su su ts‘e ce yao yao
nan nan p‘iao piao suan suan tsei zei yeh ye
nang nang pieh bie sui sui tsen zen yen yan
nao nao p“ieh pie sun sun ts‘en cen yi yi
ne ne pien bian sung song tseng zeng yin yin
nei nei p‘ien pian ts‘eng ceng ying ying
nen nen pin bin T tso zZuo yo yo
neng neng p'in pin ta da ts‘o cuo yu you
ni ni ping bing t'a ta tsou zou yung yong
niang niang p'ing ping tai dai ts‘ou cou yl yu
niao niao po bo t ai tai tsu zu ylan yuan
nieh nie p‘o po tan dan ts‘u cu ylieh yue
nien nian p‘ou pou t'an tan tsuan zuan ylin yun
nin nin pu bu tang dang ts‘uan cuan
ning ning pu pu t ang tang tsui zui
niu niu tao dao ts‘ui cui
no nuo tao tao tsun zun
nou nou sa sa te de ts‘un cun




B R E B e %
DT HEE. v s s s cmmmms 3 5 & o ma s s s smn o 8 R e § 5 E AMEEET G S RHEEE Y L AW s § e X
] s e s e o EBEEE § S IEEALE § § BEREP S Smmnes o s ks 2 s s Bk X111
Guide to the Use of the ConcordanCe . ... ... ..., XV
BB AR (1)
BRE — BT IR (16)
B T 3E (18)
BEEIZEE | . cwmwmsvnsammnmnnsssmemid §5 AERESS 5 5 ¢ (RBEE § 5 6 % Poa 52 cwimarn b (23)
i JR X
T BRE)Y BBl .. e icuimsnas st ummas s s v ame x e ke meme g s 1
T TEEEE i s sz cmmmun s s ommma n o« wonmmans o o o SERBE A5 § GARHR §Y S IEEEE ¢ f vwa 4
1.2 BRI RS 5
1.3 BEEEIFPEMREE ... I 3
1.4 BEBE B AR . b
1.5 BCEBEEEF ... S 6
1.6 BRIF E BRI e 6
A - =g N P S o 6
1.8 EFEEMEREET ... 7
1.9 EE P BB B G EF .o cncme s s i A B S g e s s e e e e e b 8
1.10 EEF BRI RTIEE ... e 8
1. 1] B R A B EF 9
1.12 *E’“T]Jllji—_ré]‘?ﬁﬁév*f ............................................. 9
VAR 1= -0 K. L N T T g 10
21 EEHEE S BERIEE .. 12
D ) B T I 12
23 (B) (R)DE () (FB)BEF ... . 12
2.4 EBE R IE IR e 13
25 MEBEE-Z (B)ATHRE -BSZEEE - (X) 5E (%)
(B EM~ZRESBE ... 13
2.6 BRIEH BRI ... e e e e 14
27 EZEATHREZSHPEESE - ZERATER - SHBEAME ... 14
2.8 ZKRETZIIR~Zrh (5F) (BF) (Z03) (EEIF ... 15
2 0 EEE KSR IEEE ... e 15
2 10 B R B T o . 15
211 ZETIER - SERENZ S RHHE  RBERE - R2EK



WD G AN Ry DN R RN
P - g e - s @ A

w

W W W W wWwwwww

W W w w

(ER) (L) BF 16

R TS 16
KRR RFBEIE (2 ) B . 17
REBATHHE S () (B) #5858 (B) (B) ~ RAFRERHM

REUEB (L) (E)B-RIEEBEEMBGEST ... 17
REEREMBETEEE 18
REEM (B) (BB 3 19
s (M) (BK) BF .. 19
W (5%) (REY I (EF) 20
REWETTE S BREALE 20
B A D I 20
A NI R (BF ) oo 21
Y R TR 72
ESRYIE S EERERL CELFTBE . 24
BT ~ BT . 24
A E TR ~ BRI 24

MAEENE SEEATREE - SX2E (&) (B) ~ShE

(f) (&) (F) &3 (&) (A) KT~ SFFRE -

B P BT 24
ZHHER - SAREX - BREGAR (B) FHRE (5) 8

BIERREEE 25
EERTIE - STEEBERTR  SERMRARW - S8 25
BERMEECGE 25
BERBERTRP s (BRBEB) i cinrmsricvwumrisssevsnmrrssenns 26
R E ST 26
KREEMER ~ MR .. 26
R T B 26
RERT -KREEER-REFEEL ... 27
5o - 1, - g S P T DI 27
RELHEE - RPFHEREZ ~ Rt (7)) (@) SESRH -

SRR | ... ... .. EEESE S PEEES S F QB EEEE 27
KEMBERES 28
BRREA BTEHBREA~FBEWH ... coocniiiiimmmniisinnmnniis 28
mEw s () (RIME (L) (db) BERK  BRFHEXE ... .. 29

BEPHBET  BEBRKTFLER - TREEDERR - HFEERE
() (1) &8 - BFESMNESE - ZFHFESE () (|W) - &

B . s s s commmas e ammmo e ¥ s mmumE 88 B ERERSE S ) L SHRBHDS 29
(%) (B)Z2ERMAM~ (KF) (KR)#HF (£) (R)EE

PR (BE) [BE] R cosscremamsnsvamunnrsoeommpnnssssmmnns 29
PRSI ~ BB 30




vii

3.21 EEtEESEM BESFME ... 31
3.22 TEMPEETER S BPEFEE ... 3
9.93 P (TR [F] oo cwumos s rmmmnt s v cmmumassnumomms s 5 asmon 31
3.24 BEREE (#1) (H) K (BE) (KE) XTTH - BRES
(TEE) [ FE) ottt e imaes e 31
T0h PSRRIl .. e FE AR EpE R s kR ks 32
3.26 TEFEIMNRIHERARE ~ RABFEOVMHE ... .. 32
3.27 BFEABERR ... e 32
3.28 BEGES - REBSITHE 32 -
3.29 BESEMITM~-BEBSHEE .. ... i 33
<=1 [ T I 35
ot 1123 1, - R R 103



WEPERF X a1 - chai (1)

E B H ER T R

ai bang # 36 bing céan
R 35 ifi (bing) 36 5 36 b 36 it 38
B% (bdng) 35 E:3 36
ai 1 36 | bing can
g 35 | bdo ifi 36 £ (shen) 72
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ba bei b 36 A 37
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b 35 | bidn A 37 & 38
ba 74 36 ) 37
w 35 béi Ht (bian) 36 4 37 céen
8 (b1) 36 it 35 B 37 £ (sheén) 72
bian 8 (po) 65
ba béi T 36 i 37 céng
& (bo) 37 It (béi) 35 & 36 & (zéng) 96
] 35 #(bad) 35 H 36 | bo
F (bo) 37 b 36 i (bd) 37 | cha
bai # 35 = 38
H 35 B 35 biao bl FE(jié) 55
4 36 i 36 i 37
bai = 36 chd
" 35 | beén b 4 38
7% 36 bido 7 37
ban ES 36 7 37 | cha
Bt 35 bén #(cha) 38
% (bn) 36 N 36 | bié cai
Al 36 7 38 chai
ban bén # 38 #(cha) 38
Ht(bian) 36 7% (bén) 36 | bin i 38
e 36 chai
bang béng H 36 | cdi £ 38
% (péng) 65 % (bdng) 35 i 36 ¥ 38
chai
bang bi bin can #(cha) 38

v 35 e 36 & (bTn) 36 £ (shén) 72




2) HEEPERT X chan - dang
chén chén chdng chtin cui
& (dan) 42 f& (chéng) 39 #E(16ng) 61 # (chin) 41 2 (z0) 102
#it (zhdn) 9 58 40
L 38 chéng chuo cin
1 39 | chéu fel 41 pea 41
chang iz 40 #(zhui) 101
18 38 chéng cuo
D4 39 cha ci # (cha) 38
chéng . 774 39 H 40 g€ (chdi) 38
§id 38 I 39 )} 40 2 (cha) 38 | cud
fa (shang) 71 B 39 H(x7) 82
-1 39 K 40 | cha ci # 41
g 39 #(zhéng) 97 Bl (zhi) 100 F(21) 101 5t 41
R 40 &) 41
chang chéng = (zht) 101 i 41 da
{8 (chang) 38 B4 40 7 (zhd) 100 = 41
g 39 ¢l b3 42
R 39 chéng chii Jlig 41
f&(chéng) 39 R 40 da
chao pit) 40 ci X 42
¥ 39 | ch x 41
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#& (chuo) 41 chi B3 40 £ 42
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ché chi et 40 dan
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ché D 40 chuang
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=) 40 2 (z0u) 102 {8 (dan) 42
che chi
H 39 F 40 chui cl dan
P13 40 H§ 41 2 (z20) 102 B (dan) 42
chén B (qu) 68
= 39 chong chiin {2 41 dan
UL 39 7E 40 # 41 B (qu) 69 B 42
T 39 i 40 (shi) 75 % 42
= 39 chin L 42
B 39 chéng #li 41 cul #& (shan) 71
EE 39 & (zhong) 100 k=3 41 ¥ (shuai) 75
# 40 dang
-1 42




